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ITPOAOT'OX

0O Topwy 26% tépog Tov Agéixoypapxot AeAtiov amoTele! YLar GUVOALXY
ETILOXOTNOY TOL YDPEOV TNG LOTOPLXNG XOL TNG SLOAEXTIXNG AcELxoYpaplag.
ITeptéxel oxted peTaheExoYPoPIXES EQYOTLES, TTOL GLVEYPAPAY, XAUT  OVA-
Oeoty, epevvntég ToL Kévtpou Epedvrg twv NeoeAAnvixwy Atohéxtwy xot
IStwpdtwv-IANE. Ou epyaoieg avtég mpooeyyilovy Paotxd Hewpntixnd xo
uebodoroyiud {nriuata g AsEoypopiog xol Tapovatalovy, oyoMalovy
%ot EpUNVEVOLY TNV ToToOETNOM TOL ToToPLX0D Aekixod tiic Néag ‘EAAnvudc
(IANE) amévovtt g oa0td, emt’ evxonpio g avabewphoews tov Kovoviopot

ZUVTAEEWS TOL, 0 0TTOL0G dNUOGLEDETOL AVTOTEAWS WG IlapdpTnue.

EE optop.ob o ouvexdidopevos Kavoviopdg ZovtdEews elvot Eva ypnatixd xot
TEOXTLXO EYYELPLSLO, TIOL YLo AGYOUG OLXOYOULOG KOl LG TNEOTYTOG DEY elvart
SLVaTOY Vo TTEPLEYEL DEWENTIXY ETULYELPNLOTOAOYIOL XOL ovarALTLXY] BLBALo-
Yoopixn texpnplwon. Kotd cuvéreia, xpibnxe amopaityto vo cuvodedeton
omd évay L8t TOP.O, OTTOL OL TOAAEG XoL ONUOVTLXES VEEG SLOTAEELS TOL
a) TomtobeTobvToL péoo 6T TAALGLO TG oYY PoVNS SteBvolc AeEixoypa-
Qg tpoxTindc B) vooTnEifovTor BzwpEnTikd ®ot PLBALOYPOPLRE Kot
Y) ULTLOAOYOUVTOL Ol OVOADOYTOL UE OXOALXOUG XOL Topadelyportol
etinupévo omd v Néow EAAnviny] xot, xotéd to duvotdy, amd Tov VTG To-
etowpaoia €xTo Tépo Tov Totoptxod Aekixod. 'Etot, to AA 26 xat’ ovoiov
omoTeAel xo TPOSPOUO YLt TOV ETOUEVO TOUO ToL ToToEt0D Aekx0D,

0 0Tt0L0g EATTLETOL VOU XUXAOQPOPNOEL OTOL TEAY] TOV ETTOUEVOL ETOVG.



2 XPIZTINA MITAXEA-MITEZANTAKOY

AvohuTind, 1o AA 26 xahdTeteL o kg Bepartohoyiud edio:

H epyaoio ¢ I. MavwAéooou Topéyetl piow ETLOXOTNGT TOL XAASOL TNG
LOTOPLXNG ASELXOYPOPLOG, TWY YOEAXTNOLOTLXWY TWY LOTOPLXWY ASELXWDY XoL
LLO XOTYOPLOTTOLNOY) TWY LOTOPLXWY ASELXOYQUPLXEY QYWY YLOL TNV EAANVLXT
YAOooo. EmimAéoy, eEetdlel ouyxexpipéva pebodoroyixnd {ntipato toto-
pLxAg AeELxOYPaLHG TTEoXTLXHG (YPOVOADYNOT, ETVLOAGYNOY, ANULLOTO-
Yodpnorn) vd To Tplopa TwY Béoewy Tov IANE %ot Tou avadewpnuévov
Koavoviop.ob tov.

HT'. Katoodda Tpoo@Epet Lo YEVIXT TTOEOLGLOGY TWY SLOAEXTIXWY AcEL-
XOYQOUPLXWY TIPOYPOLUATDY YLot TLG UELLOVESG EVPWTIALXES YAWOOES, Xabtg
%o Lo GLVoALxy Bedpnoy g Stakextixng AcEixoypopiog otny EAAGSa,
E0TLALOVTOG OE GUYKEXPLUEVO TTPOPBATLOTOL LOXPOSOUNG KO ULXPOSOUNG TWY
SLaAEXTLXWY AEELXDY.

H perét twy 1. Mavwiéooou, Z. Mmén xot X. Mroaoéa-Mrelovtaxou opopd
T0 3VOX0AO TEOPBANUO TNG PWYNTLXNG UETAYPOPNG TWY VEOEAANULXWDY SLoi-
AEXTLXOY TOLXLALY. MeTd atd pla LoToPLXY avodPoUy] GTLG TIPAXTLXES
PWYNTLYNG LETOYPOPNG TNG EAATIMLXNG xaut SteBvoig StahexToAoYLrG EPELVAG,
exBétel avalutind xot texpunolwpéva Tig Héoetg Tov IANE, eEnydvrog ta
TLPOPBAALOTOL TTOV OV TLULETWOTILGTXOLY X 0L TLG AVGELS TTOL LLODETHONUAY ovorpo-
OW& pe Ty vlobétnon Tov Atebvodg Pwyntixod AApafBftou xot Ty ovTL-
OTO{YLON TOL PE TPOYEVETTEQPO OLUPBOTIXA cvoTAROTA. TéNog, TPOTPEPEL
OVAADTIXOOG GUYXELTLXODG TVOXES, YLt XAbe SLoAexTixn TOLXLALD, TOV
PWYNTLXOV GLUPBOALGUOV TToL ExEL Ypnotpomoindel amd Tig pelfoveg StoaAexto-
AoYxég peAéteg, avtiotolyilovtag Tov Téoo pe to AOA b0 xaL pe to
ovoHEWENLEVO XL ELTTAOVTLOUEVO GUULBOTLXO GOA TN PWVVTLXAG ATTOS0GS
Tov xabiepwdvetat otov véo Kavovioud Zuvtakews tov IANE.

Yty epyaoctia g X. Mracéo-Mmnelovtdxov pooeyyiletal OewpnTixd,
uebodoroyixd xot BipAtoypopixd to HBépa Tov AcELxOYPAPLXOD 0PLOL.0D TNG
onuootiog, He ERpaon ota ILaLTEQPN TEOBANUATH TNG LOTOPLXNG XOL OLo-
Aextixng AeELxoypaiog xol e TopodelyLorTor ELANUUEVO XOTEEOYTY O1TTO TO
IANE. Otyovtatl {ntmiuoata 6Twe: 1 SLATOTWOY TWY 0PLOU®Y, N dLAXELOT
ToAvonuiog ol ouwYLULNG, N XOTATAEYN TWY ONUOCLLY, N GLUTERIANYN
EYXUXAOTTOLILYWY TTANEOPOPLAY, N YOO THPAIELYLATWY XOL GNULOCLOXDY
XOQOXTNOLOUDY.

AEEIKOTPA®IKON AEATION 26 (2012)



ITPOAOTOX 3

270 dpbpo twv M. Kwvotavtividoo xar Awx. TCapdn yiveton pior TAMeng
ToLPOLGLaGY] TV TYWY ToL IANE (Yportev, Tpopoptxdy, pyeLoxwWY, AoYOo-
TEYVLRAY, SLOAEXTIRAV HATL.) UE OVOAVTLXO OYOALOGLG TWV TTAEOVEXTNUETOY
XOUL LELOVEXTNUATWY TOVG XOL OE TTOPOAANALOULS e TN SLtebvi AcEtxoypopLun
mpoxTxn. 'Eppoon didetor atov Tpdmo pe Tov omtolo ot TtyEg awTég aELo-
motovytar oto IANE xat otny mopoyn mAnddpog Topadelypudtwy Tpog

TEXUNELWOLY.

H X. Kopoavtlf emtxevtpidvetol 0To LT TNG XEN0YS TWY AOYOTEXVLXWY
(o pn) Topodetypdtwy xon Topadepdtny oty Aegixoypapio. Ilpoopépet
ULoL ETLOXOTINGY TWY OYETLXWY LEBOSOAOYLXWY 0Py WY, GLVOSEVOUEVY OO

TopadelypoTo.

H peiétntou A. Appovdéxy, vtedBuvou tov Apyeiov Tomtwvupiny xow Kupt-
wv Ovopdtwvtovo KENAIL eEgtdlet Ty Stayeipton xon a€Lomoiney Tov ovop.o-
TOAOYL®00 LAX0U (BaTTLoTind, ETWYLUA, TTOUEWVVULAL, TOTIWVOULEL, EOVLXE
#At.) 070 IANE, ev ouyxpioel wpog Ty eAAnviny] xow SLebvy) AcEixoypoupLny
TEOXTLXN.

O 160G OAOUANPWVETOL UE LLOL EXTETAUEYY], XU TNYOPLOTIOLNUEYT] XOL OYOALO-
opévy BLpAtoypapio yior Ty Stokextix AeEixoypapio g Néog EAAvixvc,
v omota ouvétake N I'. Katoovda.

260G TOL TTOPBYTOS TOLOL FTAY KLPEVAS V0L GUVELGQEQPEL GTTY OYETLXA TTTWYN
eEMNYOYAwOoY petadeEixoypapixn BLAtoypapio, aAAd xvplwg vo vLTTO-
OTNPLEEL XOL VO XATAGTAOEL EVPVTEP YVWOTY TNV TOAVETY AEELXOYQOPLXN
epyooio ov emttereiton oto KENAI-TANE.

Xptotiva Mrocéo-Mmrelovtéxov

ArevBvrpro tov KENAI
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PROLOGUE

The present, 26th, volume of the Lexicographicon Deltion (Bulletin
Lexicographique) constitutes a general overview of the domain of historical and
dialectal lexicography. It contains eight metalexicographical studies written, by
commission, by researchers of the Research Center for Modern Greek Dialects
-ILNE of the Academy of Athens. These studies approach basic theoretical and
methodological issues of modern lexicography and present, comment, and
interpret the position of the Historical Dictionary of Modern Greek (ILNE) with
respect to them. The volume is occasioned by the simultaneous publication (as
an appendix of the Lexicographicon Deltion) of the newly revised Manual of

Regulations of the Historical Dictionary.

By definition, a manual of regulations is a practical Style Guide containing
instructions, rules and general principles for the compilation of a specific
dictionary; for reasons of economy and conciseness it cannot provide theore-
tical argumentation and detailed bibliographical documentation. It was there-
fore deemed necessary to accompany the new Manual of Regulations by a
special volume, where the many and important new directives it contains could
be a) set within the framework of current international lexicographical practice
b) supported theoretically and bibliographically and c) justified and analysed
through comments and examples taken from Modern Greek, and if possible
from the latest (6th) volume of the Historical Dictionary of Modern Greek (ILNE)
which is currently in preparation.



6 CHRISTINA BASSEA-BEZANTAKOU

In detail, Lexicographicon Deltion 26 covers the following topics:

The paper by Io Manolessou provides an overview of the domain of historical
lexicography and of the main features of historical dictionaries, as well as a
classification of the historical lexicographical works dedicated to the Greek
language. Additionally, it examines specific methodological issues of historical
lexicographic practice (dating, etymology, lemmatization) from the viewpoint
of the ILNE and its revised Manual of Regulations.

G. Katsouda offers a general presentation of dialectal lexicographical projects
in the major European languages and an overview of dialectal lexicography
in Greece, focusing on specific questions of macro- and microstructure of

dialectal dictionaries.

The study by I. Manolessou, S. Beis and Ch. Bassea-Bezantakou concerns the
thorny problem of the phonetic transcription of Modern Greek dialectal
varieties. After a historical review of the phonetic transcription practices
adopted by Greek and international dialectological research, it sets forth and
documents in detail the position of the ILNE, explaining the problems encoun-
tered and the solutions adopted with respect to the adaptation of the Interna-
tional Phonetic Alphabet (IPA) for Modern Greek dialects and its
correspondence to previous systems of transcription. Finally, it offers detailed
comparative tables for each dialectal variety, in which the phonetic symbols
adopted by the major previous studies are listed and provided with a corre-
spondence with each other, with the IPA and with the system propounded by
the revised Manual of Regulations of the ILNE.

The paper by Ch. Bassea-Bezantakou is a theoretical, methodological and
bibliographical approach to the issue of the lexicographical definition of
meaning, with emphasis on the special problems of historical and dialectal
lexicography and with examples taken mostly from the ILNE. The questions
addressed include: the formulation of definitions, the distinction between
polysemy and homonymy, the ordering of the senses, the inclusion of encyclo-

pedic information, and the use of examples and labels.

M. Konstantinidou and E. Tzamali provide, in their contribution, a full prese-
ntation of the sources of the ILNE (written, oral, archival, literary, dialectal

etc.), accompanied by a detailed commentary of the advantages and disadva-

AEEIKOTPA®IKON AEATION 26 (2012)



PROLOGUE 7

ntages of each source, in parallel with international lexicographical practice.
The way in which these sources are employed in the ILNE is illustrated with
a wealth of examples.

The article by Ch. Karantzi-Andreiomenou focuses on the issue of the use of
literary (and non-literary) examples and quotations in lexicography. She offers
an overview of the relevant methodological principles, accompanied by illus-
trations from the ILNE and other Greek dictionaries.

A. Afroudakis, the responsible for the Archive of Toponyms and Proper Names
of the Research Center for Modern Greek Dialects, examines the management
and use of the onomatological material (first names, last names, nicknames,
placenames etc.) for the compilation of the ILNE, comparing its practice to that

of Greek and international lexicography.

The volume is rounded off with an extensive, classified and annotated biblio-
graphy of the dialectal lexicography of Modern Greek, compiled by G. Ka-
tsouda.

The aim of the present volume was primarily to contribute to the relatively poor
Greek metalexicographical literature, but also to document, and to make
known to the Greek and international academic community, the decades-long
lexicographical work taking place at the Research Center for Modern Greek
Dialects- ILNE.

Christina Bassea-Bezantakou

Director
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